
TOPKAPI SARAYI ARŞIVINDE BULUNAN 
ŞIFRELI IKI VESIKA 

HAYRULLAH ÖRS 
Topkapı  Sarayı  Müzesi Müdürü 

Topkapı  Sarayı  Kitaplığının bir gözünde, yabancı  dillerle yazıl-
mış  bir takım vesikalar bulunmaktaydı. Bunların kaba tasniflerinin 
yapılması  ve numaralanmaları  sırasında, üzerleri garip işaretlerle 
dolu iki tanesi hemen dikkatimi çekmişti. Bu vesikalar, çok ince ve 
filigransız kağıda yazılmıştır ve anlaşılan eskiden, fişek şeklinde sarıl-
mış  olarak uzun zaman kalmışlardır; katlama yerleri ve birinin çürü-
yen kısımlarımn sıralanışı  bunu açıkca göstermekteydi. ı  numaralı  
vesikanın arkasında ta'lik yazı  ile (Hattı  acib-i feylesofi) kaydı  bulunu-
yordu. Bunlardan ı  numaralısı  13 x 66,5 cm., 2 numaralısı  13 x 55 cm. 
boyutlarmdadır. 

Bu iki kağıt parçası  bende büyük bir merak uyandırmıştı. Bunların 
şaka olsun diye karalanmamış  oldukları  meydandaydı. Ne kadar 
özenerek yazıldıkları  açıkca görülüyordu; üstelik bunları  yazan el 
çok işlekti ve bu karışık, hayli zor şekilleri tereddütsüz çizmiş  olduğu 
anlaşıllyordu; demek bunda uzun bir alışkanlığı  vardı. Bunların büyü, 
muska gibi bir şey olmaları  ilk bakışta hatıra gelebilirdi ama, bu 
da pek inanılır şey değildi, çünkü şimdiye kadar gördüğümüz muska-
lardaki yazılar hem daha kısaydı, hem de genel olarak arap harflerile 
idi, aralarında olsa olsa altı  köşeli yıldızlar, çocukca insan resimleri 
bulunuyordu. Bütün bunları  düşününce, bu vesikaların üzerlerindeki 
şekillerin bir çeşit şifre olabileceğini tahmin ettim ve bu şifreyi çözmek 
isteğine kapıldım. Şura= itiraf etmeliyim ki bu istek sadece merak-
tan, gizli şeyler karşısında her vakit duyulan o tabii tecessüsten geli-
yordu. Bu işe birkaç tatil günümü harcadım; bunun sonucu benim 
için, yüzyıllar boyunca gizli kalmış  bir yazıyı  okumak zevki oldu. 
Bununla yetinmek ve bu vesikaları, bu sefer mânalarile birlikte, 
tekrar yerlerine koymak aklımdan geçti, fakat sonra, belki de başka bir 
yerde, gene bu şifre ile yazılmış  mektup, ya da raporların bulunabile-
ceğini düşündüm. Başkalarını  uzun ve gerçekten can sıkıcı  bir çalışma- 
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dan kurtarmak için, elde ettiğim sonuçları  açıklamayı  daha uygun 

buldum. 
Şifreyi çözmek için tuttuğum yolu uzmanlar belki de acemice 

bulacaklardır, belki daha kolay usuller de vardır, ama ben sadece 

vaktile okumuş  olduğum bir hikâyedeki, Edgar Allan Poe'nun Altın 

Böcek'indeki metoddan başkasını  bilmiyordum. Buna göre, harflere 

karşılık sayı, ya da şekil kullanılan şifreleri çözmek için, önce şifreli 

yazının hangi dilde olduğunu bilmek, yahut tahmin etmek, sonra da 
her işaretin kaç defa kullanıldığını  saymak lazımdı. Her dilde en çok 

kullanılan harf, çoğu zaman, ayrı  olduğuna göre, en çok geçen işaretin 
yerine o harfi koymak, sonra aralarını  tahminle doldurmak şifreyi 

çözmeye kâfi gelecekti. Nazan i olarak böyle idi ama, uygulama pek 
o kadar kolay ve çabuk olmadı. 

İlk iş  olarak vesikalardaki işaretleri saydım, 27 çıktı. Vesikaların 

sağdan sola yazılmış  oldukları  açıkça görülüyordu; üstelik bazı  işaret-

lerin üzerinde uzatma ve şedde'ler vardı. Hatta bir yerde (Beyit) 
kelimesi yazılıydı. Şu halde bunlar Arapça, Farsça ya da Türkçey-
diler. Yalnız, yazılardan birinin bir dilden, ötekinin de başka bir dilden 

olacağı  hiç aklıma gelmemişti ki bu bana, hiç değilse, iki günlük 

emeğe mal oldu. 
İkinci iş  olarak, iki metinde her işaretin kaçar defa geçtiğini 

saydım. h harfine benzer bir şekil ötekileri bir hayli geride bıraktı. 
Eski birkaç metnin harflerini de sayarak, eski Türkçede — bilmem 
neden, peşin bir hükümle bu vesikaların Türkçe olacağına inanıyor-
dum — elif harfinin çok kullanıldığını  öğrendim ve h'Iarın yerlerine 

elirleri koydum, ama işin tahmin ettiğimden daha zor olduğunu da 

hemen anladım; eliflerin aralarını  tahminle doldurmak mümkün 
değildi. Bir hayli zaman boşuna uğraştıktan sonra, eliflerin arkasından 

sık sık başka bir işaretin geldiğinin farkına vardım ve bunun (lam) 

olabileceğini düşündüm. Hele birkaç yerde, eliften sonra bu işare-

tin iki defa geçtiğini ve ikincisinin üstünde de bir uzatma işareti 

bulunduğunu görünce bunun Allah kelimesi olduğunu anladım. 

Böylece artık üç harfi, elifi, lam'ı  ve he'yi tamyordum. Bundan sonra 
sırasile hangi harfleri bulduğumu anlatacak değilim; bu hem faydasız 

olacaktır, hem de bunları  ben de artık hatırlamıyorum. Yalnız şu kadarı-
nı  söyleyebilirim ki bu uzun bir sabır tecrübesi oldu. Çözüm işi bitince 
vesikalardan birinin Farsça olduğu ve içinde sadece dua ve övgüler 
bulunduğu meydana çıktı. İşte benim işimi o kadar uzatan da bunu 
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Türkçe sanışım ve hesaplarımı  ona göre tutuşum olmuştu. Öteki, 

ve mutlu bir tesadüf eseri olarak sağlam kalanı, Türkçeydi ve bir 

Padişahın özel olarak görevlendirdiği anlaşılan bir denetçinin haraç 

memurlarının yolsuzlukları  hakkında, doğrudan doğruya Padişahın 

şahsına yazdığı  bir raporudu (bu Padişah kimdi? Yolsuzluklar ve 

rüşvetle savaşmayı  kendine ödev edinen o talihsiz, zeki, iyi niyetli 

Üçüncü Mustafa mı  idi acaba?). Bu raporun metni aşağıya alınmıştır. 
Farsça vesikanın okunmasım, merak edenlerin kendilerine bırakıyo-

rum ; alfabe elde olduktan sonra bu, biraz da eğlenceli olur sanırım. 

Ne yazık ki şimdiye kadar elimize bu iki vesikadan başka geçmedi. 

Ama eğer günün birinde, herhangi bir yerde aynı  şifre ile yazılmış  
yazılar çıkar ve bunlar, eklediğimiz alfabenin yardımile çözülürse, 

sadece bilmece çözmek merakı  yüzünden harcamış  olduğum emekler 

ve saatler karşılığını  bol bol görmüş  olacaktır. 

Birinci Vesika 

Be dergâh-i gerdun misal (e) arza (i) kemterin-i bendegân oldur 
kim çün Padişah Hazretlerinin, zeyyen Allahü taalâ serir-i azze bi 

vücudehu ve efad-ı  alel âlemin asar-ı  adlehu ve cudehu men kuluna 

nazarı  inayeti yetişip terh-i zir-i seradan ref'edip bu hizmete nas-
betti, vacip oldu bu bendei muhlis üzerine her vecihle istikamet ede. 
imdi ol hazreti ah şana mahfi olmaya kim haraç defterlerinden her 

haraçcı  eline ikişer defter verilip bazısı  defter sandıkları  olduğu yerde 

ve bazısı  dahi ferahşhane ardına oturup ellerine birer divit alıp mu-

kabele ederler. Nazır dahi, yok, ne isterlerse iderler ve hem gördüm kim 

altının rakamın yedi eylediler. Sultamma hod mahfi değildir kim al-

tının rakamı  yedi olduğu gibi altmışın rakamı  yetmiş  olur ve altı  
yüzün yedi yüz olur ve altı  binin yedi bin olur ve bakisi dahi buna 

kıyastır. Ben kulun anı  göricek anlardan sordum kim ne eylersiz ? 
Anlar eyitti kim bazımn müfredatı  uyuşmaz ve bazı= cümleleri. 

Ve buna dahi vakıf oldum kim getürenlere sorarlarmış  ana göre 

muvafık ederlermiş. Eyle olsa devletlu Sultamm, bu yeğ  değil miydi 
kim Divan sez (e) kiminin de defterdarlar katında veyahut bari yazıcı-
lar katında mukabele edelerdi. Zirâ Sultanımın defterlerine bunda 
halel var ve raiyet kâfirlerine güç olur. Baki ıtbab-ı  saradikat-ı  Padişahi 

ba vetad-ı  inayet-i ilahi ustuvar bad âmin ya Rab-el ibad. 
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Metni verilen gizli denetleme raporu. 

Bılletın C. XXVIII 
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Padişaha sunulan farsça övgü. 

Belirten C. XXI111 
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